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PREAH REACH KRAM (ROYAL DECREE)
NS/RKM/0105/002
WE,

PREAHKARONA PREAHBATH SAMDECH PREAH NORODOM SIHAMONY SAMANPHUM
CHEATSASNA RAKHAKHATEYA KHEMERAROADREAST PUTHINTREATHOREAMOHAKSAT
KHEMREACHNEA SAMOHORPHEAS KAMPUCH EKREACHROATH BORANAKSANTHE
SOPHEAKMONKOLLEA SEREIVIBOLEA KHEMRASTREIPIREAST PREAH CHAU KRONG
KAMPUCHEA THIPDEY

e Seen the Constitution of the Kingdom of Cambodia;

e Seen the law on Organization and Functioning of the Constitutional Council promulgated by the Royal
Decree Number CS/RKM/0498/06 dated April 18. 1998

e Seen the Royal Decree No. NS/rkt/0704/124 of July 15, 2004 on the Appointment of the Royal
Government;

e Seen the Law on the Organization and Functioning of the Council of Ministers promulgated by the
Royal Decree No.02/94 dated July 20, 1994;

¢ Seen the Law on Creating the Office of the Council of the Ministers promulgated by the Royal Decree
dated number NS/RKM/0196/09 dated January 24, 1996

e Pursuant to the proposal of Prime Minister;

HEREBY PROMULGATE

The Law on the Establishment of the Ministry of Women’s Affairs which was adopted by the National
Assembly on the November 27, 2004 during the first session of its thirst legislature and that the Senate fully
agreed on its form and contents on the November 2004 during its ninth session of the first legislature which the
Constitutional Council declared in accordance with the Constitution by the decision number 067/009/2004 KBT.
C dated November 03, 2004 which the whole meaning shall be as follows:

LAW
ON

the Establishment of the Ministry of Women’s Affairs

Article 1:

The Ministry of Women’s Affairs shall be established under the Royal Government of Cambodia.
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Article 2:

The Ministry of Women’s Affairs shall administer and regulate women’s affairs of the Kingdom of Cambodia.

Article 3:

The Ministry of Women’s Affairs shall be headed by a Minister and assisted as needed by Secretaries of State
and Under Secretaries of State.

Article 4:

The organization and functioning of the Ministry of Women’s Affairs shall be governed by Sub-Decree.

Article 5:

Any provisions that contradict this Law shall be considered as null and void.

Article 6:

This law shall be promulgated as urgent.

Royal Palace in Phnom Penh, January 17,
2005

NORODOM SIHAMONY

Prime Minister

HUN SEN



